
TABEL DE CONCORDANJA

DIRECTIVA 2017/1371 A PARLAMENTULUl EUROPEAN $1 A CONSILIULUl din 5 iulie 2017 privind combaterea fraudetor indreptate
impothva intereselor finandare ale Uniunii pnn mijloace de drept penal

Directiva 2017/1371 a Parlamentului European ^i a 
Consiliului din 5 iulie 2017 phvind combaterea 
fraudelor Tndreptate Tmpotriva intereselor financiare 
ale Uniunii prin mijloace de drept penal

Lege pentru transpunerea art. 3 alin. (2) lit. c) pet. (i) ^i art. 11 alin. (1) lit. b) din Directiva 
(UE) 2017/1371 a Parlamentului European $i a Consiliului din 5 iulie 2017 privind combaterea 
fraudelor Tndreptate Tmpotriva intereselor financiare ale Uniunii prin mijloace de drept penal

Art. 1 Obiect
Prezenta directiva instituie norme minime privind 
definirea infractiunilor si a sanc^iunilor privind 
combaterea fraudei si a altor activitati ilegale care aduc 
atingere intereselor financiare ale Uniunii, cu scopul de 
a Tntari protec^ia Tmpotriva infractiunilor care aduc 
atingere intereselor financiare respective, Tn 
concordanta cu acquis-ul Uniunii Tn acest domeniu.

Nu necesita transpunere.

Art. 2 Definifii $i domeniu de aplicare
(1) Tn sensul prezentei directive, se aplica urmatoarele
definitii:
(a) "interesele financiare ale Uniunii" Tnseamna toate 
veniturile, cheltuielile ^i activele care sunt cuprinse Tn, 
sunt colectate Tn sau sunt datorate la:
(i) bugetul Uniunii;
(ii) bugetele institufiilor, organelor, oficiilor si 
agen^iilor Uniunii Tnfiintate Tn temeiul tratatelor sau 
bugetele gestionate sau monitorizate direct sau indirect 
de acestea;

Nu face obiectui transpunehi prin prezentul protect.
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(b) "persoana juridica" inseamna once entitate care are 
personalitate juridica in temeiul dreptului aplicabil, cu 
exceptia statelor sau a organismelor publice in 
exercitarea prerogativelor lor de autoritate publica si a 
organizatiilor internaponale de drept public.

Nu necesita transpunere.(2) In ceea ce prive^te veniturile ob^inute din propriile 
resurse de TVA, prezenta directiva se aplica doar in 
cazurile de infractiuni grave impotriva sistemului 
comun privind TVA. tn sensul prezentei directive, 
infractiunile impotriva sistemului comun privind TVA 
sunt considerate a fi de natura grava in cazul in care 
actiunile sau inactiunile intentionate definite la 
articolul 3 alineatul (2) litera (d) sunt legate de 
teritoriul a doua sau mai multe state membre ale 
Uniunii si implica un prejudiciu total de cel putin 
10.000.000 EUR.
(3) Structure si functionarea administratiilor fiscale ale 
statelor membre nu sunt afectate de prezenta 
directiva.

Articolul 3 Frauda care aduce atingere intereselor 
financiare ale Unlunii
(1) Statele membre iau masurile necesare pentru a se 
asigura ca frauda care aduce atingere intereselor 
financiare ale Uniunii constituie o infracUune atunci 
cand este savarsita cu intentie.
(2) tn sensul prezentei directive, sunt considerate 
frauda care aduce atingere intereselor financiare ale 
Uniunii urmatoarele:
(a) in legatura cu cheltuielile care nu sunt aferente 
achizitiilor, orice actiune sau inactiune cu privire la:

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul project.
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(i) utUizarea sau prezentarea de declaratii sau 
documente false, incorecte sau incomplete, avand ca 
efect deturnarea sau retinerea necuvenita de fonduri 
sau active de la bugetul Uniunii ori de la bugetele 
gestionate de Uniune sau in numele acesteia;

(ii) nedivulgarea de informa^ii, cu incalcarea unei 
obliga^ii specifice, avand acelasi efect; sau

Nu face obiectul transpunerii phn prezentul protect.

(iii) utilizarea necorespunzatoare a unor astfel de 
fonduri sau active in alte scopuri decat cele pentru care 
au fost acordate initial;

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul protect.

(b) in legatura cu cheltuielile aferente achizitiilor, cel 
pu^in daca este savarsita pentru a obtine un profit ilegal 
pentru autor sau pentru alta persoana, prin cauzarea 
unei pierderi "in ceea ce priveste interesele financiare 
ale Uniunii, orice actiune sau inactiune cu privire la:
(i) utilizarea sau prezentarea de declaratii sau 
documente false, incorecte sau incomplete, avand ca 
efect deturnarea sau re^inerea necuvenita de fonduri 
sau active de la bugetul Uniunii ori de la bugetele 
gestionate de Uniune sau in numele acesteia;

Nu face obtectul transpunehi phn prezentul protect.

(ii) nedivulgarea de informa^ii, cu incalcarea unei 
obligatii specifice, avand acelasi efect; sau

Nu face obtectul transpunerii prin prezentul protect.

(iii) utilizarea necorespunzatoare a unor astfel de 
fonduri sau active in alte scopuri decat cele pentru care 
au fost acordate initial, care prejudiciaza interesele 
financiare ale Uniunii;

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul protect.
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Art. 18^
{1) Folosirea sau prezentarea de documente ori declaratii false, inexacte sau incomplete, care are 
ca rezultat diminuarea ilegala a resurselor bugetului Uniunii Europene sau ale bugetelor 
administrate de aceasta ori in numele ei, se pedepseste cu inchisoare de la 2 la 7 ani si interzicerea 
exercitarii unor drepturi.
(2) Cu pedeapsa prevazuta la alin. (1) se sanc^ioneaza omisiunea de a furniza, cu stiinta, datele 
cerute potrivit prevederilor legale, daca fapta are ca rezultat diminuarea ilegala a resurselor 
bugetului Uniunii Europene sau ale bugetelor administrate de aceasta ori in numele ei.”

(c) in legatura cu alte venituri decat cele obtinute din 
propriile resurse de TVA mentionate la litera (d), orice 
ac^iune sau inactiune cu privire la:
(i) utilizarea sau prezentarea de declaratii sau 
documente false, incorecte sau incomplete, avand ca 
efect diminuarea ilegala a resurselor bugetului Uniunii 
sau ale bugetelor gestionate de Uniune ori in numele 
acesteia;

(ii) nedivulgarea de informatii, cu incalcarea unei 
obligatii specifice, avand acelasi efect; sau

Nu face obiectul transpuneni prin prezentul proiect.

(iii) utilizarea necorespunzatoare a unui beneficiu 
obtinut in mod legal, avand acelasi efect;

Nu face obiectul transpuneni prin prezentul proiect.

(d) in ceea ce prive$te veniturile obtinute din propriile 
resurse de TVA, orice actiune sau inactiune comisa in 
cadrul unor scheme frauduloase cu caracter 
transfrontalier in ceea ce prive?te:
(i) utilizarea sau prezentarea de declaratii sau 
documente false, incorecte sau incomplete privind TVA, 
avand ca efect diminuarea resurselor bugetului Uniunii;
(ii) nedivulgarea de informatii privind TVA, Tncalcandu- 
se astfel o obligatie specifica, avand acelasi efect; sau
(iii) prezentarea unor declaratii corecte privind TVA 
pentru a masca in mod fraudulos neplata sau 
constituirea unor drepturi necuvenite la rambursari de 
TVA.

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul proiect.

Articolul 4 Alte infrac^iuni care aduc atingere
intereselor financiare ale Uniunii

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul proiect.
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(1) Statele membre iau masurile necesare pentru a se 
asigura ca spalarea banilor astfel cum este descrisa la 
articolului 1 alineatul (3) din Directiva (UE) 2015/849, 
Tn care sunt implicate bunuri provenite din savarsirea 
unor infractiuni reglementate de prezenta directiva, 
constitute infractiune.
(2) Statele membre iau masurile necesare pentru a se 
asigura ca coruptia pasiva si activa constituie infractiuni 
atunci cand sunt savarsite cu intentie.
(a) Tn sensul prezentei directive, "corup^ie pasiva"
Tnseamna ac^iunea unui functionar public care, in mod 
direct sau printr-un intermediar, solicita sau primeste 
avantaje de orice fel, pentru sine sau pentru o terta 
parte, ori accepta o promisiune referitoare la un astfel 
de avantaj pentru a actiona sau a se ab^ine de la a 
ac^iona Tn conformitate cu sarcinile sale sau Tn 
exercitarea atribufiilor sale, Tntr-un mod care 
prejudiciaza sau este susceptibil sa prejudicieze
interesele financiare ale Uniunii.
(b) Tn sensul prezentei directive, "coruptie activa"
Tnseamna ac^iunea unei persoane care, Tn mod direct 
sau printr-un intermediar, promite, ofera sau acorda 
avantaje de orice fel unui functionar public, pentru sine 
sau pentru o ter^a parte, pentru a ac^iona sau a se 
abtine de la a ac^iona Tn conformitate cu sarcinile sale 
sau Tn exercitarea atribu^iilor sale, Tntr-un mod care 
prejudiciaza sau este susceptibil sa prejudicieze
interesele financiare ale Uniunii.

(3) Statele membre iau masurile necesare pentru a se 
asigura ca deturnarea de fonduri constituie infrac^iune, 
atunci cand este savar^ita cu intentie.

Nu face obiectul transpunerii phn prezentut project.
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In sensul prezentei directive, "deturnare de fonduri" 
mseamna ac^iunea unui func^ionar public caruia li este 
incredin^ata tn mod direct sau indirect gestionarea de 
fonduri sau de active, in sensul angajarii sau platii 
fondurilor ori al insu^irii sau utilizarii activelor contrar 
scopului preconizat Tn orice mod care prejudiciaza 
interesele financiare ale Uniunii.

Nu face obiectui transpunerii prin prezentul proiect.(4) In sensul prezentei directive, "func^ionar public” 
Tnseamna:
(a) func^ionar al Uniunii sau func^ionar national, 
inclusiv orice func^ionar national al altui stat membru ^i 
orice func^ionar national al unei ^ari ter^e;
(i) "func^ionar al Uniunii" inseamna o persoana care:
- este func^ionar sau alt agent angajat de Uniune Tn 
temeiul unui contract, Tn Tn^elesul Statutului 
func^ionarilor ji Regimului aplicabil celorlalti agen^i ai 
Uniunii Europene prevazute de Regulamentul (CEE, 
Euratom, CECA) nr. 259/68 al Consiliului (16) (denumit 
Tn continuare "Statutul func^ionarilor"); sau
- este deta^ata la Uniune de catre un stat membru sau 
de catre orice organism public sau privat, care 
Tndepline^te atribu^ii echivalente celor Tndeplinite de 
func^ionari sau de al^i agen^i ai Uniunii.
Fara a aduce atingere dispozi^iilor referitoare la 
privilegii ji imunita^i din Protocoalele nr. 3 ji nr. 7, 
membrii institutiilor, organelor, oficiilor ^i agen^iilor 
Uniunii, instituite Tn conformitate cu tratatele, precum 
5i personalul acestora sunt asimilati func^ionarilor 
Uniunii, Tn masura Tn care nu li se aplica Statutul 
func^ionarilor;

c-
\



(ii) "functionar national" este in^eles prin trimitere la 
definitia "functionarului" sau a unui "funcp'onar public" 
din dreptul intern al statului membru sau a ^arii terte in 
care Tsi Tndepline$te func^iile.
Cu toate acestea, in cazul procedurilor care implica un 
functionar national al unui stat membru sau un 
functionar national al unei tari terte ^i sunt initiate de 
un alt stat membru, acesta din urma nu este obligat sa 
aplice definitia "functionarului national" decat in 
masura in care definitia respectiva este compatibila cu 
dreptul intern.
Termenul de "func^ionar naponal" include orice 
persoana care detine o func^ie executiva, 
administrativa sau judecatoreasca la nivel national, 
regional sau local. Orice persoana care define o functie 
legislative la nivel national, regional sau local este 
asimilata unui functionar national;
(b) orice aita persoana careia i s-a incredintat ^i 
exercita o functie de serviciu public care implica 
gestionarea intereselor financiare ale Uniunii in state 
membre sau in tari terte sau luarea de decizii 
referitoare la acestea.

Articolul 5 Instigarea, compMcitatea ^i tentativa
(1) Statele membre adopta masurile necesare pentru a 
se asigura ca se pedepsesc ca infrac^iuni instigarea si 
complicitatea la savarsirea oricareia dintre infractiunile 
mentionate la articolele 3 si 4.
(2) Statele membre adopta masurile necesare pentru a 
se asigura ca se pedepseste ca infractiune tentativa de 
a savarsi oricare dintre infrac^iunile men^ionate la 
articolul 3 si la articolul 4 alineatul (3).

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul proiect.
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Nu face obiectul transpunehi prin prezentul proiect.Articolul 6 Raspunderea persoanelor juridice
(1) Statele membre adopta masurile necesare pentru a
se asigura ca raspunderea persoanelor juridice poate fi 
antrenata pentru oricare dintre infractiunile prevazute 
la articolele 3, 4 5 savar$ite in beneficiul lor de catre
orice persoana care ac^ioneaza fie pe cont propriu, fie 
ca parte a unui organ al persoanei juridice respective §i 
care detine o func^ie de conducere in cadrul acesteia in 
temeiul:
(a) unei imputerniciri din partea persoanei juridice 
respective;
(b) unei competence de a lua decizii in numele 
persoanei juridice respective; sau
(c) unei competence de exercitare a controlului in 
cadrul persoanei juridice respective.
(2) Statele membre iau, de asemenea, masurile 
necesare pentru a se asigura ca poate fi antrenata 
raspunderea persoanelor juridice atunci cand lipsa 
supravegherii sau a controlului din partea unei persoane 
menCionate la alineatul (1) din prezentul articol a facut 
posibila savar^irea de catre o persoana aflata sub 
autoritatea sa a oricareia dintre infracCiunile 
menCionate la articolul 3, 4 sau 5, in beneficiul 
persoanei juridice respective.
(3) Antrenarea raspunderii persoanelor juridice in 
temeiul alineatelor (1) ^i (2) din prezentul articol nu 
exclude posibilitatea inicierii procedurilor penale 
impotriva persoanelor fizice care sunt autori ai 
infracCiunilor menCionate la articolele 3 ^i 4 ori care 
raspund penal conform articolului 5.
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Nu face obiectul transpunerii prin prezentul proiect.Articolul 7 Sanc^luni pnvind persoanele fizice
(1) Tn ceea ce priveste persoanele fizice, statele
membre se asigura ca Tn cazul savarsirii infractiunilor 
menl^ionate la articolele 3, 4 5 se aplica sanctiuni
penale eficace, proporp'onale si disuasive.
(2) Statele membre iau toate masurile necesare pentru 
a se asigura ca infractiunile menp’onate la articolele 3 
5i 4 sunt sanctionate cu 0 pedeapsa maxima care 
prevede Tnchisoarea.
(3) Statele membre iau masurile necesare pentru a se 
asigura ca infractiunile men^ionate la articolele 3 51 4 
sunt sanc^ionate cu 0 pedeapsa maxima de cel pu^in 
patru ani de Tnchisoare atunci cand impUca un 
prejudiciu sau avantaj semnificativ.
Prejudiciul sau avantajul rezultat Tn urma savarsirii 
infractiunilor mentionate la articolul 3 alineatul (2) 
literele (a), (b) si (c) si la articolul 4 este considerat a 
fi semnificativ atunci cand prejudiciul sau avantajul 
implica mai mult de 100 000 EUR.
Prejudiciul sau avantajul rezultat Tn urma savarsirii 
infractiunilor mentionate la articolul 3 alineatul (2) 
litera (d) si care fac obiectul articolului 2 alineatul (2) 
sunt considerate semnificative.
Statele membre pot prevedea, de asemenea, 0 
pedeapsa maxima de cel putin patru ani de Tnchisoare 
Tn alte circumstante grave definite Tn dreptul lor intern.
(4) Atunci cand 0 infractiune mentionata la articolul 3 
alineatul (2) litera (a), (b) sau (c) sau la articolul 4 
implica un prejudiciu mai mic de 10 000 EUR sau un 
avantaj mai mic de 10 000 EUR, statele membre pot sa 
prevada sancU’uni de alta natura decat penala.
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(5) Alineatul (1) nu aduce atingere exerdtarii 
competentelor disciplinare de catre autoritatile 
competente impotriva func^ionarUor pubUd.

Articolul 8 Circumstan^a agravanta
Statele membre iau masurile necesare pentru a se
asigura ca, atund cand o infractiune men^ionata la
articolul 3, 4 sau 5 este savarsita Tn cadrul unei
organizatii criminale in sensul Deciziei-cadru
2008/841/JAI, aceasta este considerata o circumstanta
agravanta.

Nu face obiectul transpuneni prin prezentul project.

Articolul 9 Sanc^iuni privind persoanele juridice 
Statele membre iau masurile necesare pentru a se 
asigura ca o persoana juridica a carei raspundere este 
antrenata tn temeiul articolului 6 este pasibila de 
sanctiuni eficace, propor^ionale §i disuasive, care includ 
amenzi penale sau de alta natura si care pot include alte 
sanctiuni, precum:
(a) excluderea de la avantajele sau ajutoarele publice;
(b) excluderea temporara sau permanenta din 
procedurile de licita^ie publica;
(c) interdictia temporara sau permanenta de a 
desfasura activita^i comerdale;
(d) plasarea sub supraveghere judiciara;
(e) lichidarea judiciara;
(f) inchiderea temporara sau permanenta a unita^ilor 
care au servit la savarsirea infractiunii.

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul protect.

Articolul 10 Inghe^area ^i confiscarea
Statele membre iau masurile necesare pentru a permite
inghetarea si confiscarea instrumentelor si produselor

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul project.
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infrac^iunilor men^ionate la artlcolele 3, 4 si 5. Statele 
membre care au obliga^ii Tn temeiul Directive! 
2014/42/UE a Parlamentului European ^i a Consiliului 
(17) actioneaza in acest sens in conformitate cu 
respectiva directiva.

Articolul 11 Competent
(1) Fiecare stat membru ia masurile necesare pentru a- 
si stabili competenta in privinta infrac^iunilor 
mentionate la articolele 3, 4 si 5 atunci cand:
(a) infractiunea a fost savarsita, in totalitate sau Tn 
parte, pe teritoriul sau; sau

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul project.

(b) autorul infractiunii este un resortisant al sau. Art. II.
„Prin excep^ie de la prevederile art. 9 din Legea nr. 286/2009 privind Codul penal, publicata Tn 
Monitorul Oficial al Romaniei, Partea I, nr. 510 din 24 iulie 2009, cu modificarile si completarile 
ulterioare, si Tn aplicarea art. 12 din Legea nr. 286/2009 privind Codul penal, cu modificarile $i 
completarile ulterioare, daca faptele sunt savarsite Tn afara teritoriului tarii de catre un cetatean 
roman sau de o persoana juridica romana indiferent de pedeapsa prevazuta de legea romana, chiar 
daca fapta nu este prevazuta ca infractiune de legea penala a tarii unde aceasta a fost savarsita 
si fara a fi necesara autorizarea prealabila a procurorului general de la parchetul de pe langa 
curtea de apel Tn a carei raza teritoriala se afla parchetul mai Tntai sesizat sau a procurorului 
general de la parchetul de pe langa Tnalta Curte de Casa^ie si Justitie, legea penala romana se 
aplica urmatoarelor infrac^iuni prevazute la:
a) art. 6, art. 7, art. 18^-18^ din Legea nr. 78/2000 pentru prevenirea, descoperirea si sanc^ionarea 
faptelor de coruptie, cu modificarile si completarile ulterioare;
b) art. 4, art. 8 si art. 9 din Legea nr. 241 /2005 pentru prevenirea si combaterea evaziunii fiscale, 
cu modificarile si completarile ulterioare, art. 270 ^i art. 272-275 din Legea nr. 86/2006 privind 
Codul vamal al Romaniei, cu modificarile si completarile ulterioare, art. 289, art. 290, art. 291, 
art. 292, art. 294, art. 295, art. 297, art. 298, art. 306, art. 307, art. 308, art. 309 $i art. 367 din 
Legea nr. 286/2009 privind Codul penal, cu modificarile si completarile ulterioare si art. 49 din 
Legea nr. 129/2019 pentru prevenirea si combaterea spalarii banilor si finantarii terorismului
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precum si pentru modificarea $1 completarea unor acte normative, cu modificarile si completarile 
ulterioare, daca au avut ca rezultat atingerea intereselor financiare ale Uniunii Europene.”

(2) Fiecare stat membru ia masurile necesare pentru a- 
si stabili competenta in privinta infrac^iunilor 
mentionate la articolele 3, 4 si 5, in cazul in care, in 
momentul savarsirii infractiunii, autorul se afla sub 
incidenta Statutului functionarilor. Fiecare stat 
membru poate decide sa nu aplice normele privind 
competent prevazute la prezentul alineat sau poate sa 
le aplice doar in anumite cazuri sau doar atunci cand 
suntindeplinite conditii specifice si informeaza Comisia 
cu privire la aceasta.
(3) Un stat membru informeaza Comisia atunci cand 
decide sa isi extinda competenta in privinta 
infractiunilor men^ionate la articolul 3, 4 sau 5 care au 
fost savarsite in afara teritoriului sau, in oricare din 
urmatoarele situatii:
(a) autorul infractiunii isi are resedinta obisnuita pe 
teritoriul sau;
(b) infrac^iunea a fost savarsita in beneficiul unei 
persoane juridice stabilite pe teritoriul sau; sau
(c) autorul infractiunii este unul dintre functionarii sai 
care actioneaza in exercitarea atributiilor oficiale.
(4) In cazurile mentionate la alineatul (1) litera (b), 
statele membre iau masurile necesare pentru a se 
asigura ca exercitarea competentei lor nu se supune 
conditiei ca o urmarire penala sa poata fi initiata numai 
in urma unei plangeri depuse de victima la locul 
savarsirii infractiunii sau a unei denuntari din partea 
statului in care a fost savarsita infractiunea.

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul project.
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Nu face obiectul transpunehi prin prezentul project.Articolul 12 Termenele de prescripfie pentru 
infrac^iunile care aduc atingere Intereselor 
financiare ale Unlunii
(1) Statele membre iau masurile necesare pentru a 
prevedea un termen de prescriptie care sa permita 
investigarea, urmarirea penala, judecarea si 
pronuntarea unor hotarari judecatore^ti in cazul 
infractiunilor mentionate la articolele 3, 4 si 5 Tntr-un 
termen suficient dupa savarsirea acestor infractiuni, 
astfel incat infractiunile respective sa poata fi abordate 
eficient.
(2) Tn cazul infractiunilor mentionate la articolele 3, 4 
5i 5 care sunt pasibile de o pedeapsa maxima de cel 
putin patru ani de inchisoare, statele membre iau 
masurile necesare pentru a permite investigarea, 
urmarirea penala, judecarea ^i pronuntarea unor 
hotarari judecatore^ti pentru o perioada de cel putin 
cinci ani de la savarsirea infrac^iunii respective.
(3) Prin derogare de la alineatul (2), statele membre pot 
stabili un termen de prescrip^ie mai redus de cinci ani, 
dar de minimum trei ani, cu conditia sa garanteze ca 
termenul poate fi intrerupt sau suspendat in cazul unor 
acte specifice.
(4) Statele membre iau masurile necesare pentru a 
asigura executarea:
(a) unei pedepse cu inchisoarea de peste un an sau, ca 
alternativa,
(b) a unei pedepse cu inchisoarea in cazul unei 
infractiuni pasibile de o pedeapsa maxima de cel putin 
patru ani de inchisoare,
impuse in urma unei condamnari definitive pentru 
savarsirea uneia dintre infracp'unile menp’onate la
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articolul 3, 4 sau 5, pentru cel pu^in cinci ani de la data 
condamnarii definitive. Perioada poate cuphnde 
prelungiri ale termenului de prescriptie in urma 
intreruperii sau a suspendarii.

Articolul 13 Recuperarea
Prezenta directiva nu aduce atingere dispozi^iilor 
referitoare la recuperarea urmatoarelor:
1. la nivelul Uniunii, a sumelor platite in mod necuvenit 
in contextul savar^irii infrac^iunilor men^ionate la 
articolul 3 alineatul (2) litera (a), (b) sau (c) ori la 
articolul 4 sau 5;
2. la nivel national, a oricarei TVA neplatite in contextul 
savar^irii infrac^iunilor men^ionate la articolul 3 
alineatul (2) litera (d) sau la articolul 4 sau 5.

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul project.

Articolul 14 Interac^iunea cu alte acte juridice 
apllcablle ale Uniunii
Aplicarea masurilor administrative, sanc^iunilor ^i 
amenzilor, astfel cum sunt prevazute in dreptul Uniunii, 
in special a celor in in^elesul articolelor 4 ^i 5 din 
Regulamentul (CE, Euratom) nr. 2988/95, sau in dreptul 
intern, adoptate in conformitate cu o obliga^ie specific! 
in temeiul dreptului Uniunii, nu aduce atingere 
prezentei directive. Statele membre se asigura ca toate 
procedurile penale initiate pe baza dispozi^iilor 
na^ionale de punere in aplicare a prezentei directive nu 
afecteaza in mod nejustificat aplicarea 
corespunzatoare $i efectiva a masurilor administrative, 
a sanc^iunilor fi a amenzilor care nu pot fi echivalate cu 
proceduri penale, prevazute in dreptul Uniunii sau in 
dispozi^iile nationale de punere in aplicare.

Nu necesitd transpunere.
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Articoiut 15 Cooperarea dintre statele membre 
Comisle (OLAF) alte institu^ii, organe> oficii sau 
agen^ii ale Uniunii
(1) Fara a aduce atingere normelor privind cooperarea 
transfrontallera 51 asistenta judiciara reciproca in 
materie penala, statele membre, Eurojust, Parchetul 
European si Comisia coopereaza, Tn limitele 
competentelor lor respective, in domeniul combaterii 
infractiunilor mentionate la articolele 3, 4 ^i 5. Tn acest 
scop, Comisia si, daca este cazul, Eurojust acorda 0 
astfel de asistenta tehnica si opera^ionala de care 
autorita^ile nationale competente au nevoie pentru a 
facilita coordonarea investigatiilor lor.
(2) Autoritatile competente ale statelor membre, in 
limitele propriilor competente, pot face schimb de 
informatii cu Comisia pentru a facilita stabilirea 
faptelor si pentru a asigura mtreprinderea unor actiuni 
eficaceimpotriva infrac^iunilor mentionate la articolele 
3, 4 si 5. Comisia si autoritatile nationale competente 
tin seama, pentru fiecare caz Tn parte, de cerintele 
privind confidentialitatea si de normele privind 
protec^ia datelor. Tn acest scop, fara a aduce atingere 
dreptului intern Tn materie de acces la informatii, 
atunci cand furnizeaza informatii Comisiei, un stat 
membru poate stabili conditiile specifice care 
guverneaza utilizarea acestor informatii, fie de catre 
Comisie, fie de catre orice alt stat membru caruia i se 
transmit informatiile respective.
(3) Curtea de Conturi :5i auditorii responsabili pentru 
auditarea bugetelor institutiilor, organelor, oficiilor si 
agentiilor Uniunii instituite Tn conformitate cu tratatele 
^i a bugetelor gestionate si auditate de catre institutii

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul project.
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comunica OLAF alter autorita^i competente orice fapt 
de care iau cuno^tin^a in desfa^urarea atribu^iilor lor, 
care ar putea fi calificat drept infrac^iune, astfel cum 
se men^loneaza la articolul 3, 4 sau 5. Statele membre 
se asigura ca organismele Rationale de audit procedeaza 
la fel.

Articolul 16 Inloculrea conven^iel piivind protejarea 
Intereselor flnanclare ale ComunitSfilor Europene 
Conven^la privind protejarea intereselor financiare ale 
Comunitatilor Europene din 26 iulie 1995, inclusiv 
Protocoalele la aceasta din 27 septembrie 1996, din 29 
noiembrie 1996 $i din 19 iunie 1997, este inlocuita de 
prezenta directiva in ceea ce prive^te statele membre 
care au obliga^ii m temeiul acesteia, incepand cu 6 iulie 
2019.
Tn ceea ce prive^te statele membre care au obligatii Tn 
temeiul prezentei directive, trimiterile la conven^ie se 
interpreteaza ca trimiteri la prezenta directiva.

Nu necesita transpunere.

Articolul 17 Transpunere
(1) Statele membre adopta si publica pana la 6 iulie 
2019 actele cu putere de lege $1 actele administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive. 
Statele membre comunica de Tndata Comisiei textul 
acestor masuri. Statele membre aplica aceste masuri 
incepand cu 6 iulie 2019.
Atunci cand statele membre adopta aceste masuri, ele 
contin o trimitere la prezenta directiva sau sunt insotite 
de 0 asemenea trimitere la data publicarii lor oficiale. 
Acestea con^in, de asemenea, o men^iune care 
precizeaza ca, pentru statele membre care au obliga^ii

Nu necesita transpunere.



in temeiul prezentei directive, trimiterile, in acte cu 
putere de lege si acte administrative in vigoare, la 
convenpa Tnlocuita prin prezenta directive se 
interpreteaza ca trimiteri la prezenta directiva. Statele 
membre stabilesc modalitatea de efectuare a acestei 
trimiteri si modul in care se formuleaza aceasta 
mentiune.
(2) Statele membre comunica Comisiei textul 
principalelor dispozitii de drept intern pe care le adopta 
in domeniul reglementat de prezenta directiva.

Articolul 18 Raportare evaluare
(1) Comisia, prezinta Parlamentului European si 
Consiliului, pana la 6 iulie 2021, un report de evaluare 
a masurii in care statele membre au luat masurile 
necesare pentru a se conforma prezentei directive.
(2) Fara a aduce atingere obligatiilor de raportare 
prevazute de alte acte juridice ale Uniunii, statele 
membre transmit anual Comisiei urmatoarele statistici 
cu privire la infrac^iunile mentionate la articolele 3, 4 
si 5, in cazul in care acestea sunt disponibile la nivel 
central in statul membru in cauza:
(a) numarul de proceduri penale initiate, respinse, care 
au condus la o achitare, care au condus la o condamnare 
si care sunt in curs;
(b) sumele recuperate in urma procedurilor penale si 
prejudiciul estimat.
(3) Pana la 6 iulie 2024 si tinand seama de rapoartele 
prezentate in temeiul alineatului (1) si de statisticile 
transmise de statele membre in temeiul alineatului (2), 
Comisia prezinta Parlamentului European ^i Consiliului 
un raport de evaluare a impactului dreptului intern care

Nu face obiectul transpunerii prin prezentul project.
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transpune prezenta directiva asupra prevenirii fraudei 
care aduce atingere intereselor financiare ale Uniunii.
(4) Pana la 6 lulie 2022 si pe baza statisticilor transmise 
de statele membre in temeiul alineatulul (2), Comisia 
prezinta un raport Parlamentului European si 
Consiliului, dupa evaluarea, in ceea ce priveste 
obiectivul general de a consolida protectia intereselor 
financiare ale Uniunii, a urmatoarelor aspecte:
(a) daca pragul indicat la articolul 2 alineatul (2) este 
adecvat;
(b) daca dispozitiile privind termenele de prescriptie 
astfel cum se mentioneaza la articolul 12 sunt suficient 
de eficace;
(c) daca prezenta directiva abordeaza in mod eficace 
cazurile de frauda in materie de achizitii publice.
(5) Rapoartele mentionate la alineatele (3) ^i (4) sunt 
msotite, daca este necesar, de o propunere legislative, 
care poate include o dispozitie specified privind frauda 
in materie de achizitii publice.

Articolul 19 Intrarea Tn vigoare
Prezenta directiva intra in vigoare Tn a douazecea zi de
la data publicarii Tn Jurnalul Oficial al Uniunii Europene

Nu necesita transpunere.

Articolul 20 Destinatari
Prezenta directiva se adreseaza statelor membre Tn 
conformitate cu tratatele.

Nu necesita transpunere.


